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Motor-controlled swivel function 
Motorstyret drejefunktion

LED touchdisplay

Timer function for up to 24 hours 
Timer op til 24 timer

Digital thermostat 
Digital termostat

Remote control included 
Fjernbetjening medfølger
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Læs denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug, og gem den på et 
sikkert sted til eventuel senere brug.

VIGTIGE ANVISNINGER
Ved brug af elektriske apparater skal grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger altid følges 
for at reducere risikoen for brand, elektrisk stød og personskade, herunder følgende:
1.  Læs alle anvisninger før brug af denne varmeblæser.
2.  Varmeblæseren er varm, når den er tændt. Berør ikke varme overflader, da det kan 

medføre forbrændinger. Brug håndtagene, når du flytter varmeblæseren, hvis den er ud-
styret med håndtag. Sørg for, at brændbare materialer såsom møbler, puder, sengetøj, 
papirer, tøj og gardiner er mindst 1 m fra varmeblæserens forside, og hold dem helt væk 
fra varmeblæserens sider og bagside.

3.  Udvis ekstrem forsigtighed, når varmeblæseren anvendes af eller i nærheden af børn 
eller svagelige personer, eller når den efterlades tændt uden opsyn.

4.  Tag altid varmeblæseren ud af stikkontakten, når den ikke er i brug. (Dette gælder ikke, 
hvis varmeblæseren er forsynet med en tidsstyret tænd/sluk-knap).

5.  Brug ikke varmeblæseren, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, eller hvis varmeblæ-
seren er defekt eller er blevet tabt eller beskadiget på nogen måde. Kassér varmeblæse-
ren, eller send den til eftersyn og/eller reparation på et autoriseret serviceværksted.

6.  Brug ikke apparatet udendørs. 
7.  Varmeblæseren er ikke beregnet til brug i badeværelser, vaskerum og lignende inden-

dørs placeringer. Anbring ikke varmeblæseren på et sted, hvor den kan falde ned i et 
badekar eller en anden beholder med vand.

8.  Før ikke ledningen under et gulvtæppe. Tildæk ikke ledningen med løse tæpper, gulvlø-
bere eller lignende genstande. Før ikke ledningen under møbler eller hvidevarer. Placer 
ledningen et sted, hvor der ikke går mange mennesker, og hvor der ikke er risiko for at 
falde over den.

9.  Sluk varmeblæseren på tænd/sluk-knappen, før du tager stikket ud af stikkontakten.
10.  Apparatet må kun sluttes til en korrekt jordet stikkontakt. 
11.  Indsæt ikke fremmedlegemer i ventilationsåbninger eller udblæsningsåbninger, da det 

kan forårsage elektrisk stød, brand eller beskadigelse af varmeblæseren.
12.  Bloker ikke apparatets luftindtag eller udblæsning på nogen måde, da det kan forårsage 

brand. Brug ikke apparatet på et blødt underlag såsom en seng, hvor åbningerne kan 
blive blokeret.

13.  Varmeblæseren indeholder dele, der er varme eller kan forårsage gnister. Brug ikke 
apparatet på steder, hvor der anvendes eller opbevares benzin, maling eller brændbare 
væsker.

14.  Brug kun varmeblæseren som beskrevet i denne brugsanvisning. Brug af varmeblæse-
ren på andre måder, som ikke anbefales af producenten, kan forårsage brand, elektrisk 
stød eller personskade.

15.  Slut altid varmeblæseren direkte til en stikkontakt. Brug aldrig apparatet sammen med 
en forlængerledning eller en flytbar strømforsyning. 

16.  Varmeblæseren kan være forsynet med en lydalarm (eller en visuel alarm), som advarer 
om overophedning af visse dele. Hvis alarmen lyder (blinker), skal du straks slukke for 
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varmeblæseren og kontrollere, om der er genstande oven på eller omkring varmeblæse-
ren, der kan have forårsaget den høje temperatur. BRUG IKKE VARMEBLÆSEREN, HVIS 
ALARMEN LYDER (BLINKER). (Dette gælder ikke, hvis apparatet ikke er udstyret med en 
alarm).

Advarsel: Ændringer eller modifikationer af dette apparat, som ikke udtrykkeligt er god-
kendt af den part, der er ansvarlig for overholdelse af standarder, kan medføre, at brugerens 
ret til at betjene apparatet bortfalder.

SPECIFIKATIONER

Mærkespænding: 220-240 V~

Mærkeeffekt: 2.000 W

Mærkefrekvens: 50/60 Hz
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TÆND/SLUK-knap

Mode-knap (Høj varme/Lav varme/Kun blæser)

Timerknap

Svingningsknap

Betjeningspanel

Håndtag

Støvfilter

Stik

Frontgitter

Fod

PTC



FJERNBETJENING

ANVENDELSE

1.  Sæt stikket i stikkontakten. Den lilla indikator blinker, LED-displayet viser ’-’, og der lyder et 
bip. Apparatet er nu i standbytilstand.

2.  TÆND OG SLUK 
Tryk på     på betjeningspanelet. Varmeblæseren starter i standardtilstand (Høj varme, 
LED-displayet viser 37 °C). Tryk på knappen igen for at slukke apparatet. 

3.  3 tilstande 
Tryk på    for at vælge mellem Høj varme (rød indikator lyser), Lav varme (mørkerød 
indikator lyser) og Kun blæser (blå indikator lyser).

4.  Temperaturindstilling (17 °C-37 °C)

Når varmeblæseren er indstillet på Høj varme eller Lav varme, skal du trykke på ’+’ eller ’-’ for 
at indstille temperaturværdien i intervallet 17 °C-37 °C. Ét tryk ændrer temperaturen med 1 
°C, og der lyder et bip. Hold knappen inde i 2 sekunder for at ændre temperaturværdien flere 
trin. Tallene på LED-displayet blinker 2 gange som bekræftelse af indstillingen.
 
Svingningsfunktion
Tryk på    for at aktivere automatisk svingning. Tryk på knappen igen for at deaktivere 
funktionen.
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Øg temperatur/timer
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Timerknap

Mindsk temperatur/timer



Timerindstilling
Når varmeblæseren kører, skal du trykke på    for at indstille timeren. Tryk på ’+’ eller ’-’ for 
at indstille timeren i intervallet 0-24 timer. Ét tryk ændrer temperaturen med 1 time, og der 
lyder et bip. Varmeblæseren stopper automatisk på det indstillede tidspunkt.

Hukommelsesfunktion
Varmeblæseren gemmer den sidst valgte temperatur og tilstand. Når du tænder apparatet, 
kører det med de gemte indstillinger. (Det omfatter dog ikke timer- og svingningsindstillin-
gen).
★ Hukommelsesfunktionen fungerer kun i standbytilstand og aktiv tilstand. Når varme-
blæseren slukkes, slettes indstillingerne fra hukommelsen, og apparatet skifter tilbage til 
standardindstillingerne.

Bemærk:
• Hvis varmeblæseren tildækkes eller blokeres af fremmedlegemer, mens den kører, stop-

per den muligvis automatisk på grund af overophedning.

• Den indbyggede tippesikring medfører, at varmeblæseren stopper automatisk, hvis den 
vippes.

• Når varmeblæseren slukker, stopper PTC-elementet straks med at varme, men der går 15 
sekunder, mens PTC-elementet køler af, og blæseren stadig kører, før apparatet stopper 
helt med at varme.

• Hvis varmeblæseren slukker på grund af overophedning, skal du vente, indtil den er 
kølet af, og derefter tage stikket ud af stikkontakten og sætte det i igen for at genstarte 
apparatet.

 
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
• Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring for at sikre, at varmeblæseren er slukket.

• Lad varmeblæseren og alt tilbehør køle helt af, før du afmonterer tilbehøret og rengør 
apparatet.

• Hvis apparatets udvendige flader er snavsede, skal du rengøre dem med en blød klud og 
et neutralt rengøringsmiddel for at undgå misfarvning og skader.

• Apparatet må IKKE skylles med vand direkte.

• Al anden rengøring og vedligeholdelse skal udføres af en autoriseret servicetekniker.

• Lad ikke ledningen være tilsluttet, når varmeblæseren er stillet til opbevaring eller ikke er i 
brug.

• Tag altid stikket ud af stikkontakten, og vent, indtil varmeblæser er kølet af.

• Rengør kun varmeblæserens udvendige flader med en tør og blød klud.

• Nedsænk aldrig varmeblæseren i vand.

• Rengøring af det bageste støvfilter: Tag filteret af varmeblæseren, og rengør det med 
vand og sæbe. Sæt det på plads igen, når det er tørt.

• Kom apparatet i den originale emballage, og opbevar det på et køligt og tørt sted, hvis du 
ikke skal bruge det i længere tid.
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FEJLFINDING

Problem Mulig årsag Løsning

Starter ikke/ 
fungerer ikke/ 
stopper ofte  
og pludseligt

Stikket er ikke isat korrekt. Slut stikket til en stikkontakt  
med strøm i.

Overophedningsbeskyttelsen er 
aktiveret. 

Sluk for varmeblæseren, tag stikket ud 
af stikkontakten, og lad den køle af i 5-10 
minutter.

En genstand er placeret tæt på eller 
dækker varmeblæseren.

Kontrollér og fjern genstande, der 
er placeret tæt på eller dækker 
varmeblæseren. Vent 5-10 minutter, før 
du sætter stikket i stikkontakten igen.

Den indstillede temperatur er lavere 
end omgivelsestemperaturen.

Sørg for, at termostaten er indstillet 
på en højere temperatur end 
omgivelsestemperaturen.

Fejlen kan ikke umiddelbart løses. Kontakt kundeservice

Kraftig støj Blæseren fungerer ikke korrekt. Kontakt kundeservice.

Luftindtaget eller udblæsningen er 
blokeret.

Kontrollér luftindtaget, og  
fjern blokeringen.

Varmer ikke  
tilstrækkeligt

Apparatet er indstillet på Lav varme 
eller Kun blæser.

Øg temperaturindstillingen, eller vælg 
indstillingen Høj varme.

Rummet er for stort til, at det kan 
varmes op.

Vælg et rum med en passende størrelse, 
eller ryk tættere på varmeblæseren.

Ubehagelig lugt Varmeblæseren udsender en vis lugt, 
første gang den bruges.

Produktet er fremstillet af et sikkert, 
flammehæmmende materiale, og det er 
normalt, at der opstår lugt, første gang 
det bruges. Lugten forsvinder af sig selv 
efter flere ganges brug.

Anbring varmeblæseren i et ventileret 
rum før brug.

Fjernbetjeningen  
virker ikke

Du har glemt at fjerne plastfolien inde i 
fjernbetjeningen før brug.

Fjern plastfolien.

Batteriet er ved at løbe tør for strøm. Udskift batteriet i fjernbetjeningen.

Apparatet er uden for rækkevidde. Gå tættere på apparatet, og ret 
fjernbetjeningen mod den infrarøde 
modtager på apparatets forside.

Ledningen  
overophedes  
og smelter, eller  
relæet slår fra

Der er brugt samme stikdåse 
som til andre apparater med højt 
effektforbrug.

Brug en stikkontakt i stedet for en 
stikdåse med flere udtag.

Fejlkode på  
LED-displayet

E2 – Temperatursensoren er 
kortsluttet.

Tag stikket ud af stikkontakten, og 
kontakt kundeservice.

E1 – Temperatursensoren er afbrudt. Tag stikket ud af stikkontakten, og 
kontakt kundeservice.

Svingningsfunktionen 
fungerer ikke

Nogle af varmeblæserens elektroniske 
dele er beskadiget.

Kontakt kundeservice.
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GENBRUG OG BORTSKAFFELSE 
Oplysninger om bortskaffelse af affald til brugere af elektrisk og elektronisk udstyr

Dette mærke på produktet og/eller de tilhørende dokumenter angiver, at 
apparatet ved bortskaffelse skal håndteres som affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr (WEEE). Et WEEE-mærket produkt må ikke smides ud sammen med 
almindeligt husholdningsaffald, men skal afleveres separat med henblik på 
sortering, genvinding og genanvendelse af materialerne. WEEE-mærkede pro-
dukter skal afleveres på den lokale genbrugsstation med henblik på sortering, 

genvinding og genanvendelse. Det er gratis at aflevere affald på genbrugsstationen. Korrekt 
bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr sikrer, at værdifulde ressourcer ikke 
går tabt, og beskytter mennesker og miljøet mod potentielle negative virkninger forårsaget 
af farlige materialer, der er indeholdt i affaldet.

Kontaktoplysninger: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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Please read the manual carefully before use and keep it properly for future reference.

IMPORTANT INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce the 
risk of fire, electric shock, and injury to persons, including the following:
1.  Read all instructions before using this heater.
2.  This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces. 

If provided, use handles when moving this heater. Keep combustible materials, such as 
furniture, pillows, bedding, papers, clothes, and curtains at least 3 feet (0.9 m) from the 
front of the heater and keep them away from the sides and rear.

3.  Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children or invalids and 
whenever the heater is left operating and unattended.

4.  Always unplug heater when not in use. (This item may be omitted if the heater is provi-
ded with a clock-operated switch).

5.  Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions, 
has been dropped or damaged in any manner. Discard heater or return to authorized 
service facility for examination and/or repair.

6.  Do not use outdoors. 
7.  This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor locati-

ons. Never locate heater where it may fall into a bathtub or other water container.
8.  Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar 

coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from 
traffic area and where it will not be tripped over.

9.  To disconnect heater, turn controls to off, then remove plug from outlet.
10.  Connect to properly grounded outlets only. 
11.  Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this 

may cause an electric shock or fire, or damage the heater.
12.  To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use 

on soft surfaces, like a bed, where openings may become blocked.
13.  A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas where gasoli-

ne, paint, or flammable liquids are used or stored.
14.  Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by the 

manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons.
15.  Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use with an extension 

cord or relocatable power tap. 
16.  This heater may include an audible (a visual) alarm to warn that parts of the heater are 

getting excessively hot. If the alarm sounds (flashes), immediately turn the heater off 
and inspect for any objects on or adjacent to the heater that may cause high tempe-
ratures. DO NOT OPERATE THE HEATER WITH THE ALARM SOUNDING (FLASHING). 
(Omitted if an alarm is not required per Alarms.)

Warning: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
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SPECIFICATIONS

Rated Voltage: 220-240V~

Rated Power : 2000W

Rated Frequency : 50/60Hz

REMOTE CONTROL
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ON/OFF button

Mode button (High-Heat / Low-Heat / Natural-Wind)

Timer button

Oscillating button

Control Panel

Handle

Dust Gauze

Plug

Front Net

PTC

Base

ON/OFF

Oscillating button

Temperature/Timer decrease

Mode button

Timer button

Temperature/Timer increase



INSTRUCTION

1.  Plug in the power socket, purple light flickers, the LED screen displays ’--’ with a ’Beep’. 
It’s in the ’stand-by’ status.

2.  ON & OFF 
Press    at the control panel, the heater runs at default mode (High-Heat Mode, the LED 
Screen displays 37°C). Press again to stop. 

3.  3 Modes 
Press    to choose between high heat mode (red light on), low heat mode (dark red light 
on) and Natural Wind Mode (blue light on)

4.  Temperature Setting (17°C-37°C)

When the heater is in Heating Modes (High or Low), press ‘+’ or ‘-’ to set the temperature 
value from 17°C-37°C. One press for 1°C, change with a ‘Beep’. Long press for 2 seconds to 
change the temperature value continuously. The numbers on the LED Screen will flash 2 
times to confirm.

Oscillating Function
Press    it will oscillate automatically, press again to stop;

Timer Setting
When the heater is running, press    for timer setting. Press ‘+’ or ‘-’ to set the timer from
0-24h. One press for 1h, change with a ‘Beep’. The heater will stop automatically at the set 
time.

Memory Function
The heater will record the temperature and mode set in the last time. It will run as the last 
record when it turns on. (Not including timer setting and oscillation setting)
★ The memory function works only in ’stand-by’ or ’working’ status. When the heater is 
power-off, the record will lose, and the setting is back to default.
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Note:
• When the heater is covered or blocked by foreign objects while it’s heating, it might stop 

automatically due to overheating.

• With built-in tip over protection, the heater will stop automatically when it is tilted.

• When it turns off, the PTC will stop heating immediately, please allow 15 seconds for PTC 
to cool down while the fan is still blowing air before completely stopping.

• If the heater is turned off because of overheating, after it cools down, unplug the heater 
then re-plug it to restart.

 
CLEANING AND MAINTENANCE
• Before cleaning, ensure the heater is turned off by removing the power plug from the 

power outlet.

• Allow the heater and all accessories to cool completely before disassembling and clea-
ning.

• Please clean it with a soft cloth and neutral detergent when you found dirt on its surface 
to avoid discoloration or breakage.

• DO NOT rinse directly with water.

• Any other cleaning and maintenance service should be performed by an authorized ser-
vice representative.

• Do not route the cord when heater storage or heater is not in use.

• Always remove the plug from the power socket and wait for the heater to cool down.

• Use a dry and soft cloth to clean only the external surfaces of the heater.

• Never immerse the heater in water.

• How to clean the rear dust gauze: take the net off the heater and clean it with water and 
detergent. Install back when it got dry.

• Pack it back in the original box and store it in a cool, dry place when not used for a long 
time.
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TROUBLE SHOOTING

Existing Problems Possible Causes Solution

Unable to start / Stop 
working / Frequent.  
Suddenly stops

The plug is not properly in. Connect the plug to a live electrical 
outlet.

Overheat Protection has been 
activated.

Turn off the heater, unplug it, and let it 
cool for 5-10 minutes.

Something is closed to or covering the 
heater.

Check and remove anything on or 
adjacent to the heater. Wait 5-10 
minutes before re-plugging it.

The set temperature is lower than the 
ambient temperature.

Make sure the thermostat is set at a 
higher temperature than the ambient 
temperature.

Unable to troubleshoot the problem. Contact Customer Support.

Loud noise The fan goes wrong. Contact Customer Support.

Something blocks the air inlet or 
outlet.

Check and remove anything in the air 
inlet.

Not enough heating Low Heating Mode or Fan-only Mode 
is on.

Set the temperature higher or have 
the High Heating mode set.

The space is too large to heat. Ensure a proper space for use; Users 
get closer to the heater.

Unpleasant odor The heater will emit some odor in the 
first use.

The product is made from safe flame-
retardant material, so it’s normal to 
have some smells in the first use. The 
odor will disappear naturally after 
repeated use.

Place the heater in a ventilated 
environment before use.

The remote control 
doesn’t work

Haven’t pulled out the plastic sheet in 
the remote control before use.

Pull out the plastic sheet.

The battery is running out of power. Replace the remote-control battery.

Beyond controllable distance. Get closer to the machine and aim at 
the infrared receiver in the front of the 
machine.

Plug wire overheats, 
melts; Trip-out

Use the same power strip with other 
high-power appliances.

Use the wall outlet instead of the 
power strip.

Fault code on the LED 
display

E2 - Temperature sensor is shorted 
out.

Unplug it and contact Customer 
Support.

E1 - Temperature sensor is 
disconnected.

Unplug it and contact Customer 
Support.

Unable to oscillate Some electronic parts inside the 
heater are damaged.

Contact Customer Support.
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RECYCLING AND DISPOSAL 
Information on Waste Disposal for Consumers of Electrical & Electronic Equipment

This mark on a product and/or accompanying documents indicates that 
when it is to be disposed of it must be treated as Waste Electrical & Electronic 
Equipment (WEEE). Any WEEE marked waste products must not be mixed with 
general household waste, but kept separate for the treatment, recovery and 
recycling of the materials used. For proper treatment, recovery and recycling; 
please take all WEEE marked waste to your Local Authority Civic waste site, 

where it will be accepted free of charge. If all consumers dispose of Waste Electrical & Elec-
tronic Equipment correctly, they will be saving valuable resources and preventing potential 
negative effects upon human health and the environment from hazardous materials that 
the waste may contain.

Contact information: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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Les bruksanvisningen grundig før bruk, og ta vare på den for fremtidig referanse.

VIKTIG INFORMASJON
Når du bruker elektriske apparater, må du alltid følge grunnleggende forholdsregler for å 
redusere risikoen for brann, elektrisk støt og personskader, inkludert følgende:
1.  Les hele bruksanvisningen før du bruker varmeovnen.
2.  Varmeovnen blir varm under bruk. For å unngå brannskader må du ikke berøre de varme 

overflatene. Hvis varmeovnen leveres med håndtak, må du bruke dem når du skal flytte 
ovnen. Sørg for at det er minst 0,9 m avstand til brennbart materiale, for eksempel mø-
bler, puter, sengetøy, papir, klær og gardiner rundt hele varmeovnen.

3.  Vær ekstremt forsiktig når varmeovnen brukes av eller i nærheten av barn eller bevegel-
seshemmede og når varmeovnen står uten tilsyn.

4.  Trekk alltid ut støpselet når varmeovnen ikke er i bruk. (Dette kan utelates hvis varmeov-
nen er utstyrt med tidsstyrt bryter.)

5.  Varmeovnen må ikke brukes hvis ledningen eller støpselet er skadet, eller hvis den ikke 
fungerer som den skal, hvis den har blitt mistet i bakken eller hvis den er skadet. Kasser 
varmeovnen eller lever den til et godkjent verksted for kontroll og/eller reparasjon.

6.  Må ikke brukes utendørs. 
7.  Varmeovnen skal ikke brukes i baderom, vaskerom og lignende steder innendørs. Var-

meovnen må ikke plasseres slik at den kan falle ned i et badekar eller en annen beholder 
med vann.

8.  Ikke legg ledningen under tepper. Ikke dekk til ledningen med filleryer eller lignende. Ikke 
legg ledningen under møbler eller elektriske apparater. Legg ledningen slik at ingen kan 
snuble i den.

9.  Når du skal koble fra varmeovnen, må du først slå den av, og deretter må du trekke ut 
støpselet fra stikkontakten.

10.  Produktet må kobles til jordet stikkontakt. 
11.  Ikke før noe inn i ventilasjonsåpningene. Det kan føre til elektrisk støt, brann eller skader 

på varmeovnen.
12.  For å unngå brann må ventilasjonsåpningene aldri blokkeres. Produktet må ikke brukes 

på mykt underlag, for eksempel en seng, der åpninger kan blokkeres.
13.  Varmeovnen har varme deler og deler der det kan oppstå lysbuer eller gnister. Produktet 

må ikke brukes på steder der bensin, maling eller brennbar væske brukes eller oppbeva-
res.

14.  Varmeovnen må bare brukes som beskrevet i denne bruksanvisningen. All annen bruk 
som ikke er anbefalt av produsenten, kan føre til brann, elektrisk støt eller personskader.

15.  Varmeovner må alltid kobles rett i stikkontakten. Ikke bruk skjøteledning. 
16.  Varmeovnen kan ha en lydalarm som varsler når deler av den blir for varme. Hvis alar-

men utløses, må du umiddelbart slå av varmeovnen og kontrollere om det er noe på 
eller i den som kan forårsake høye temperaturer. VARMEOVNEN MÅ IKKE BRUKES MENS 
ALARMEN ER AKTIV. (Utelates hvis det ikke er påkrevd med alarm.)

Advarsel: Eventuelle modifikasjoner av produktet som ikke er godkjent av produsenten, kan 
føre til at brukeren ikke lenger kan bruke det.
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SPESIFIKASJONER

Nominell spenning: 220–240 V~

Nominell effekt: 2000 W

Nominell frekvens: 50/60 Hz

FJERNKONTROLL

17

AV/PÅ

Knapp for oscillering

Øke temperatur/tid

Programknapp

Tidsurknapp

Redusere temperatur/tid

AV/PÅ-knapp

Programknapp (høy varme/lav varme/naturlig vind)

Tidsurknapp

Knapp for oscillering

Betjeningspanel

Håndtak

Støvfilter

Støpsel

Gitter foran

PTC

Sokkel



BRUKSANVISNING

1.  Koble til støpselet. Det lilla lyset blinker, LED-skjermen viser «--», og du hører et pip.  
Produktet er i standby-modus.

2.  PÅ OG AV 
Trykk på    på kontrollpanelet. Varmeovnen starter i standardmodus (med høy varme, 
og LED-skjermen viser 37 °C). Trykk igjen for å slå av produktet. 

3.  Tre moduser 
Trykk på    for å velge mellom høy varme (rødt lys), lav varme (mørkerødt lys) og natur-
lig vind (blått lys).

4.  Temperaturinnstilling (17–37 °C)

Når du bruker varmemodus (høy eller lav), kan du trykke på «+» eller «–» for å velge tempe-
ratur mellom 17 og 37 °C. For hvert trykk endres temperaturen med 1 °C, og du hører et pip. 
Hold inne knappen i to sekunder for å endre temperaturen raskere. Tallene på LED-skjermen 
blinker to ganger for å bekrefte.
 
Oscillerende funksjon
Trykk på    for å aktivere automatisk oscillering, og trykk én gang til for å deaktivere funk-
sjonen.

Stille inn tidsuret
Når varmeovnen er slått på, trykker du på    for å stille inn tidsuret. Trykk på «+» eller «–» 
for å stille inn tidsuret mellom 0 og 24 timer. For hvert trykk endres tiden med én time, og du 
hører et pip. Varmeovnen slås av automatisk når tiden er ute.

Minnefunksjon
Varmeovnen husker temperaturen og programmet som ble brukt sist. Den starter med 
disse når den slås på igjen. (Den husker ikke innstillingene for tidsur og oscillering.)
★ Minnefunksjonen fungerer bare i standby- og arbeidstilstand. Når varmeovnen slås av, 
tilbakestilles innstillingene.
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Merk:
• Hvis varmeovnen blir tildekket eller blokkert mens den er slått på, kan den stoppe auto-

matisk på grunn av overoppheting.

• Varmeovnen har innebygd veltebeskyttelse, slik at den stopper automatisk hvis den 
veltes.

• Når den slås av, vil det keramiske varmeelementet slås av umiddelbart. Viften går i 15 
sekunder for å kjøle ned varmeelementet, før den slås helt av.

• Hvis varmeovnen slås av på grunn av overoppheting, må du la den avkjøles, og deretter 
må du trekke ut støpselet og koble det til igjen for å kunne slå på varmeovnen igjen.

 
RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
• Trekk ut støpselet før du rengjør varmeovnen.

• La varmeovnen og alt tilbehør avkjøles helt før demontering og rengjøring.

• Rengjør produktet med en myk klut og et mildt vaskemiddel, slik at overflaten ikke blir 
misfarget eller skadet.

• IKKE skyll produktet med vann.

• Annen rengjøring og annet vedlikehold skal utføres av et godkjent verksted.

• Ikke la støpselet være tilkoblet når varmeovnen ikke er i bruk.

• Trekk alltid ut støpselet, og vent til varmeovnen avkjøles.

• Rengjør utsiden av varmeovnen med en tørr og ren klut.

• Varmeovnen må ikke senkes ned i vann.

• Slik rengjør du filteret: Ta av gitteret på forsiden, og rengjør det med vann og vaskemiddel. 
La det tørke, og monter det deretter igjen.

• Pakk produktet i den originale emballasjen og oppbevar det på et kjølig og tørt sted når 
det ikke er i bruk. 
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FEILSØKING

Problem Mulig årsak Løsning

Produktet kan ikke  
slås på, eller det slutter 
plutselig å virke.
Stopper plutselig

Støpselet er ikke koblet til. Koble støpselet til en stikkontakt.

Overopphetingsvernet er aktivert. Slå av varmeovnen, trekk ut støpselet, 
og la den avkjøles i 5–10 minutter.

Noe er i nærheten av eller blokkerer 
varmeovnen.

Kontroller og fjern alt som ligger på 
eller i nærheten av varmeovnen. Vent i 
5–10 minutter før du kobler til støpselet 
igjen.

Den innstilte temperaturen er lavere 
enn temperaturen i rommet.

Kontroller at termostaten er satt til en 
høyere temperatur enn temperaturen 
i rommet.

Kan ikke feilsøke problemet. Kontakt kundestøtte.

Mye støy Viften fungerer ikke som den skal. Kontakt kundestøtte.

Noe blokkerer ventilasjonsåpningene. Kontroller og fjern alt fra 
ventilasjonsåpningene.

Ikke tilstrekkelig 
oppvarming

Programmet med lav varme eller bare 
vifte er valgt.

Øk temperaturen, eller velg 
programmet med høy varme.

Rommet er for stort, slik at det ikke 
kan varmes opp.

Bruk produktet i et egnet rom, der det 
ikke er for langt mellom brukerne og 
varmeovnen.

Ubehagelig lukt Det kommer litt lukt fra varmeovnen 
den første gangen den brukes.

Produktet er laget av 
flammehemmende materialer, så det 
er normalt at det kommer litt lukt første 
gang det brukes. Lukten forsvinner når 
du har brukt produktet en stund.

Plasser varmeovnen på et sted med 
god ventilasjon før du slår den på.

Fjernkontrollen fungerer 
ikke

Du har ikke fjernet plastbiten i 
fjernkontrollen før bruk.

Dra ut plastbiten.

Batteriet er tomt for strøm. Bytt batteriet i fjernkontrollen.

Avstanden er for stor. Gå nærmere produktet, og pek 
fjernkontrollen mot forsiden av det.

Kabelen overopphetes og 
smelter.

Produktet er koblet til en skjøteledning 
sammen med andre produkter som 
bruker mye strøm.

Koble det til en stikkontakt i stedet for 
til en skjøteledning.

Feilkode i LED-displayet E2 – kortslutning i 
temperatursensoren.

Trekk ut støpselet, og kontakt 
kundestøtte.

E1 – temperatursensoren er frakoblet. Trekk ut støpselet, og kontakt 
kundestøtte.

Produktet oscillerer ikke Enkelte elektroniske deler i 
varmeovnen har blitt skadet.

Kontakt kundestøtte.
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RESIRKULERING OG KASSERING 
Informasjon om kassering av elektrisk og elektronisk avfall

Dette merket på produktet og/eller vedlagte dokumenter viser at produktet 
skal behandles som elektrisk og elektronisk avfall (WEEE). Produkter som er 
merket med WEEE, må ikke kastes i restavfallet, men leveres til resirkulering. 
WEEE-merket avfall kan leveres kostnadsfritt til nærmeste miljøstasjon. Hvis 
alle kaster elektrisk og elektronisk avfall på riktig måte, sparer vi verdifulle res-
surser, samtidig som vi forhindrer potensielle negative konsekvenser for helse 

og miljø som følge av farlige materialer som avfallet kan inneholde.

Kontaktinformasjon: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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Läs denna manual noggrant före användning och spara den på en säker plats för framtida 
referens.

VIKTIGA INSTRUKTIONER
Vid användning av elektriska apparater ska nedanstående grundläggande säkerhetsan-
visningar alltid följas för att minska risken för brand, elektriska stötar och personskador, 
inklusive följande:
1.  Läs hela bruksanvisningen innan du använder denna värmare.
2.  Denna värmare blir mycket varm när den är påslagen. För att undvika brännskador ska 

du undvika att huden kommer i kontakt med heta ytor på värmaren. Om värmaren har 
handtag, håll i dem när du ska flytta den. Avståndet mellan värmaren och brännbart 
material som möbler, kuddar, sängkläder, papper, kläder och gardiner ska minst vara 0,9 
meter från värmarens front och se till att avståndet till brännbara material är tillräckligt 
stort också på värmarens sidor.

3.  Extrem försiktighet ska iakttas när värmaren används av eller i närheten av barn eller 
funktionsnedsatta. Undvik också att lämna värmaren utan uppsikt när den är påslagen.

4.  Dra alltid ur kontakten till värmaren när den inte används. (Denna punkt kan utelämnas 
om värmaren har en timerstyrd strömbrytare).

5.  Använd inte värmaren om skada har uppstått på kabeln eller kontakten eller om värma-
ren inte fungerar som den ska, har tappats i golvet/på marken eller är skadad. Lämna in 
värmaren till en auktoriserad serviceverkstad när maskinen har tjänat ut eller om den 
behöver inspekteras och/eller repareras.

6.  Använd inte apparaten utomhus. 
7.  Denna värmare är inte avsedd att användas i badrum, tvättrum och liknande platser 

inomhus. Placera aldrig värmaren så att den kan falla ner i ett badkar eller någon annan 
vattenfylld behållare.

8.  Dra inte strömsladden under mattor. Täck inte över strömsladden med en tjock matta, 
löpare eller liknande. Dra inte strömsladden under möbler eller apparater. Dra strömslad-
den så att ingen trampar på den eller kan snubbla över den.

9.  För att stänga av värmaren , vrid reglaget till OFF och dra sedan ut kontakten från uttaget.
10.  Anslut endast apparatens strömsladd till jordade eluttag. 
11.  För inte in främmande föremål i ventilationshålen eller utblåsen på värmaren, eftersom 

detta kan resultera i elektriska stötar, brand eller skador på värmaren.
12.  För att undvika att det uppstår en brand får luftintagen och utblåsen aldrig blockeras, 

eftersom detta kan göra att apparaten blir överhettad. Placera inte värmaren på mjukt 
underlag, t.ex. en säng, som kan göra att luftintagen och utblåsen på värmaren blocke-
ras.

13.  Värmaren har heta och ljusbågsbildande/gnistbildande komponenter invändigt. Använd 
inte värmaren på platser där bensin, färg eller brandfarliga vätskor förvaras.

14.  Använd endast värmaren enligt beskrivningen i den här instruktionsboken. All använd-
ning som inte rekommenderas av tillverkaren kan leda till brand, elektriska stötar eller 
personskador.

15.  Anslut alltid värmarens strömsladd direkt till ett vägguttag/eluttag. Använd aldrig för-
längningssladd eller ett flyttbart eluttag. 
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16.  Denna värmaren kan vara utrustad med ett hörbart (eller visuellt) larm som varnar om 
komponenter i värmaren blir för varma. Om larmet ljuder (eller varningslampan blinkar), 
stäng omedelbart av värmaren och kontrollera om det finns föremål på eller i närheten 
av värmaren som kan ha gjort att den har överhettats. ANVÄND INTE VÄRMAREN OM 
LARMET LJUDER (VARNINGSLAMPAN BLINKAR). (Utelämnas om larm inte krävs enligt 
beskrivningen under Larm.)

Varning: Alla ändringar eller modifieringar av denna enhet som inte uttryckligen har god-
känts av den part som ansvarar för överensstämmelse kan göra att användarens rätt att 
använda utrustningen förbrukas.

SPECIFIKATIONER

Märkspänning: 220-240V~

Märkeffekt: 2000 W

Märkfrekvens: 50/60Hz
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FJÄRRKONTROLL

BRUKSANVISNING

1.  Sätt i strömsladden i ett eluttag. Den lila lampan börjar blinka och LED-displayen visar ’--’ 
samtidigt som en ljudsignal hörs. Värmaren är nu i standby-läge.

2.  PÅ/AV 
Tryck    på kontrollpanelen. Värmaren går över i standardläge (läget Hög värme, LED-dis-
playen visar 37 °C). Tryck på PÅ/AV-knappen igen för att stänga av värmaren. 

3.  3 lägen 
Tryck    för att välja mellan läget Hög värme (den röda lampan tänds), läget Låg värme 
(den mörkröda lampan tänds) och läget Naturlig bris (den blå lampan tänds)

4.  Temperaturområde (17 °C-37 °C)

När värmaren är i något av värmelägena (Hög eller Låg) trycker du på ’+’ eller ’-’ för att ställa 
in en temperatur mellan 17 °C-37 °C. Ett tryck på ’+’ eller ’-’ höjer respektive sänker tempera-
turen med en grad. Ditt val bekräftas med ett pip. Tryck på önskad temperaturinställningsk-
napp och håll in den i mer än 2 sekunder för att snabbt höja respektive sänka temperaturen. 
Siffrorna som visas på LED-displayen blinkar i 2 sekunder för att bekräfta.
 
Oscillerande funktion
Tryck    för att starta den automatiska oscilleringsfunktionen. Tryck en gång till för att 
stänga av den.
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Ställa in timern
När värmaren är påslagen trycker du på knappen    för att ställa in timern. Tryck på ’+’ 
eller ’-’ för att ställa in timern på en tid mellan 0 och 24 timmar. Ett tryck på ’+’ eller ’-’ ökar 
respektive minskar tiden med en timme. Ditt val bekräftas med ett pip. Värmaren stängs av 
automatiskt när den inställda tiden har gått.

Minnesfunktion
Värmaren sparar den senast valda temperaturen och läget i minnet. Värmaren startar med 
de inställningar som användes senast när du slår på den igen. (Med undantag för inställd 
timertid och oscilleringsfunktionen)
★ Minnesfunktionen fungerar bara i ’standby’-läge eller i ’drift’-läget. När strömsladden till 
värmaren dras ut ur eluttaget kommer minnet att raderas och standardinställningarna väljs 
automatiskt igen.

OBS!
• Om ett främmande föremål blockerar värmarens luftintag/utblås när den är påslagen, kan 

den stängas av automatiskt på grund av överhettning.

• Det inbyggda tippskyddet gör att värmaren stängs av automatiskt om värmaren lutas.

• När den stängs av slutar PTC att värma omedelbart. Vänta i 15 sekunder på att PTC ska 
svalna. Under tiden kommer fläkten att fortsätta blåsa luft innan den stannar helt.

• Om värmaren stängs av på grund av överhettning, drar du ut sladden till den efter att 
den har svalnat. Sätt i sladden igen för att starta värmaren på nytt.

 
RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
• Se alltid till att värmaren är avstängd och att sladden har dragits ut från eluttaget innan du 

rengör värmaren.

• Vänta tills värmaren och alla tillbehör har svalnat innan du tar bort de löstagbara delarna 
och rengör värmaren.

• Rengör värmaren med en mjuk trasa och ett neutralt rengöringsmedel om värmarens 
hölje är smutsigt för att undvika att det missfärgas eller spricker.

• Spola INTE av värmaren med vatten.

• All annan rengöring och underhåll ska utföras av en servicetekniker från en auktoriserad 
serviceverkstad.

• Låt inte sladden sitta i när värmaren ska förvaras eller inte används.

• Dra alltid ut stickkontakten från eluttaget och vänta tills värmaren har svalnat innan du 
ställer undan den för förvaring.

• Använd en torr och mjuk trasa för att torka av värmaren utvändigt.

• Sänk aldrig ner värmaren i vatten.

• Så rengör du det bakre dammfiltret: ta bort nätet från värmaren och rengör det med vat-
ten och lite diskmedel. Montera nätet igen när det har torkat.

• Packa ner värmaren i originalförpackningen och förvara den på en sval och torr plats om 
du inte ska använda den under en längre tid.
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FELSÖKNING

Problem Möjliga orsaker Åtgärd

Värmaren startar 
inte/slutar fungera/ 
värmaren stängs ofta 
plötsligt av
aktiverats.

Stickkontakten sitter inte i eluttaget 
ordentligt.

Anslut stickkontakten till ett fungerande 
eluttag.

Överhettningsskyddet har Stäng av värmaren, dra ut kontakten och 
låt värmaren svalna i 5-10 minuter.

Ett föremål står för nära eller blockerar 
värmarens luftintag/utblås.

Kontrollera att det inte finns något 
föremål som blockerar värmaren eller 
som står för nära den. Vänta i 5-10 
minuter innan du sätter i kontakten i 
eluttaget igen.

Den inställda temperaturen är lägre än 
omgivningstemperaturen.

Kontrollera att termostaten är 
inställd på en högre temperatur än 
omgivningstemperaturen.

Felsökning av problemet är inte möjlig. Kontakta kundsupport.

Värmaren väsnas Fläkten fungerar inte som den ska. Kontakta kundsupport.

Något blockerar luftintaget eller 
utblåset.

Kontrollera och ta bort det som eventuellt 
blockerar luftintaget.

Värmen från 
värmaren är inte 
tillräckligt hög

Läget Låg värme eller läget Endast fläkt 
har valts.

Ställ in en högre temperatur med hjälp av 
’+’ knappen på värmaren eller välj läget 
Hög värme.

Utrymmet som ska värmas är för stort 
för värmarens uppvärmningskapacitet.

Se till att utrymmet som ska värmas inte 
är för stort, alternativ kan användarna 
välja en placering närmare värmaren.

Dålig lukt Värmaren kan avge dålig lukt första 
gången den slås på.

Produkten är tillverkad i ett flamskyddat 
material och det är därför normalt att 
det luktar lite när värmaren slås på första 
gången. Lukten försvinner av sig själv 
efter att värmaren har använts några 
gånger.

Placera värmaren i ett väl ventilerat 
utrymme innan du startar den.

Fjärrkontrollen 
fungerar inte

Har du kommit ihåg att dra ut den lilla 
plastflärpen på fjärrkontrollens baksida? 
Den finns där för att förhindra att 
strömkretsen sluts och att batterierna i 
fjärrkontrollen laddar ur.

Dra bort den lilla plastflärpen.

Batteriet har laddat ur. Byt ut batteriet i fjärrkontrollen.

Avståndet mellan fjärrkontrollen och 
värmaren är för stort, vilket gör att 
signalen från fjärrkontrollen inte når 
fram.

Ställ dig närmare värmaren och rikta den 
infraröda mottagaren på fjärrkontrollen 
mot värmaren. Tryck på knapp för önskad 
funktion.

Ledningarna i 
strömsladden har 
överhettats, smält; 
säkringen har löst ut

Anslut inte värmarens strömsladd till 
ett grenuttag som används för andra 
apparater som förbrukar mycket ström.

Anslut strömsladden direkt till ett eluttag 
istället för ett grenuttag.
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En felkod visas på 
LED-displayen

E2 – Temperatursensorn har kortslutits. Dra ut stickkontakten och kontakta 
kundsupport.

E1 – Temperatursensorn är frånkopplad. Dra ut stickkontakten och kontakta 
kundsupport.

Värmaren oscillerar 
inte

Elektroniska komponenter inne i 
värmaren är skadade.

Kontakta kundsupport.

ÅTERVINNING OCH BORTSKAFFNING 
Information till konsumenter om bortskaffande av elektriskt och elektroniskt avfall

Denna märkning på en produkt och/eller medföljande dokument indikerar att 
den, när den har tjänat ut, ska kasseras som elektrisk och elektronisk utrust-
ning (WEEE). WEEE-märkta avfallsprodukter får inte slängas i hushållssopor-
na. Produkter av denna typ ska lämnas in på en miljöstation för återvinning 
av de material som den är tillverkad av. För korrekt hantering, insamling och 
återvinning; lämna in allt WEEE-märkt avfall på en återvinningsanläggning i 

din kommun, avfallet kan lämnas in utan kostnad. Om alla konsumenter kasserar uttjänt 
elektrisk och elektronisk utrustning på rätt, kommer det att spara värdefulla resurser och 
förhindra potentiella negativa effekter på människors hälsa och miljön från farliga material 
som avfallet kan innehålla.

Kontaktinformation: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tel: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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Scan the QR-code 
to see our full 

range of Nordic 
Sense products:


